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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And the word of Samuel came to all Israel. Now Israel went out against the

Philistines to battle, and pitched beside Eben-ezer: and the Philistines pitched in

Aphek.

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
And the word

H1697

ל שְׁמואֵּ
of Samuel

H8050

לכְלָ
H3605

יִשְׂראֵָל
Now Israel

H3478

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

יִשְׂראֵָל
Now Israel

H3478

את לקְִרַ
against

H7125

ים ופּלְשְִׁתִּ
and the Philistines

H6430

ה למִַּלחְָמָ
to battle

H4421

ּ ו חָנ
and pitched

H2583

עַל
H5921

בןֶ הָאֶ
H0

זרֶ הָעֵ
beside Ebenezer

H72

ים ופּלְשְִׁתִּ
and the Philistines

H6430

ּ ו חָנ
and pitched

H2583

באֲַֽפקֵֽ׃
in Aphek

H663

2 And the Philistines put themselves in array against Israel: and when they joined

battle, Israel was smitten before the Philistines: and they slew of the army in the field

about four thousand men.

ּ ו ויַעַַּֽרכְ
put themselves in array

H6186

ים פלְשְִׁתִּ
And the Philistines

H6430

את לקְִרַ
against

H7125

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ותַּטִֹּשׁ
and when they joined

H5203

ה הַמִּלחְָמָ
battle
H4421

גףֶ ָּ ויַנִּ
was smitten

H5062

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ים פלְשְִׁתִּ
And the Philistines

H6430

ּ ו ּ ויַכַּ
and they slew

H5221

במַַּֽעֲרכָהָ
of the army

H4634

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

עַת ַּ כאְַּרבְ
about four

H702

ים אֲלפִָ
thousand

H505

אִֽישׁ׃
men
H376
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3 And when the people were come into the camp, the elders of Israel said, Wherefore

hath the LORD smitten us to day before the Philistines? Let us fetch the ark of the

covenant of the LORD out of Shiloh unto us, that, when it cometh among us, it may

save us out of the hand of our enemies.

א ויְבָֹ
unto us that when it cometh

H935

הָעָם
And when the people

H5971

אֶל
H413

חֲנהֶ הַֽמַּ
into the camp

H4264

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
said
H559

י ֵ זקְִנ
the elders

H2205

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מָּה לָ
H4100

ּ נו נגְפָָ
smitten

H5062

ה ָ יהְו
Wherefore hath the LORD

H3068

וֹם ּ הַי
us to day

H3117

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ים פלְשְִׁתִּ
the Philistines

H6430

ה נקְִחָ
Let us fetch

H3947

ּ ינו אֵלֵ
H413

ה מִשִּׁלֹ
out of Shiloh

H7887

אֶת
H853

אֲרוֹן
the ark

H727

ית ִ ברְּ
of the covenant

H1285

ה ָ יהְו
Wherefore hath the LORD

H3068

א ויְבָֹ
unto us that when it cometh

H935

ּ נו ֵּ בקְִרבְ
among
H7130

ּ נו ויְֹֽשִׁעֵ
us it may save

H3467

ף ַּ מִכ
us out of the hand

H3709

ּ׃ אֹֽיבְיֵֽנו
of our enemies

H341
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4 So the people sent to Shiloh, that they might bring from thence the ark of the

covenant of the LORD of hosts, which dwelleth between the cherubims: and the two

sons of Eli, Hophni and Phinehas, were there with the ark of the covenant of God.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

הָעָם
So the people

H5971

ה שִׁלֹ
to Shiloh

H7887

ּ ו ויַשְִּׂא
that they might bring

H5375

ם מִשָּׁ
H8033

ת אֵ
H853

אֲרוֹן
from thence the ark

H727

ית ִ ברְּ
of the covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ב יֹשֵׁ
which dwelleth

H3427

ים הַכרְּבִֻ
between the cherubims

H3742

ם ושְָׁ
H8033

י ֵ שְׁנ
and the two

H8147

בנְיֵֽ
sons
H1121

י עֵלִ
of Eli
H5941

עִם
H5973

אֲרוֹן
from thence the ark

H727

ית ִ ברְּ
of the covenant

H1285

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

י ִ חָפנְ
Hophni

H2652

ופּיִֽנחְָֽס׃
and Phinehas

H6372

5 And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel

shouted with a great shout, so that the earth rang again.

י ויַהְִ
H1961

וֹא כבְּ
came
H935

וֹן אֲר
And when the ark

H727

ברְּיִת
of the covenant

H1285

יהְוהָ
of the LORD

H3068

אֶל
H413

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
into the camp

H4264

ּ עו ִ ויַרָּ
shouted

H7321

כלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
all Israel

H3478

ה תּרְועָּ
shout
H8643

ה גדְוֹלָ
with a great

H1419

ם ותַּהֵֹ
rang again

H1949

הָאָֽרץֶ׃
so that the earth

H776
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6 And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What meaneth the

noise of this great shout in the camp of the Hebrews? And they understood that the ark

of the LORD was come into the camp.

ּ ו ויַשְִּׁמְע
heard
H8085

פלְשְִׁתּיִם
And when the Philistines

H6430

אֶת
H853

וֹל ק
What meaneth the noise

H6963

ה הַתּרְועָּ
of the shout

H8643

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
they said

H559

ה מֶ
H4100

וֹל ק
What meaneth the noise

H6963

ה הַתּרְועָּ
of the shout

H8643

ה הַגדְּוֹלָ
of this great

H1419

את ֹּ הַז
H2063

חֲנהֶֽ׃ הַֽמַּ
in the camp

H4264

ים הָֽעִברְִ
of the Hebrews

H5680

ּ ו דְע ֵּ ויַ
And they understood

H3045

י ִּ כ
H3588

וֹן אֲר
that the ark

H727

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א בָּ
was come

H935

אֶל
H413

חֲנהֶֽ׃ הַֽמַּ
in the camp

H4264

7 And the Philistines were afraid, for they said, God is come into the camp. And they

said, Woe unto us! for there hath not been such a thing heretofore.

ּ ויַרִּֽאְו
were afraid

H3372

ים הַפּלְשְִׁתִּ
And the Philistines

H6430

י ִּ כ
H3588

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
And they said

H559

א בָּ
is come

H935

ים אֱלֹהִ
God
H430

אֶל
H413

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
into the camp

H4264

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
And they said

H559

וֹי א
Woe
H188

ּ נו לָ
H0

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ה הָֽיתְָ
H1961

את כזָֹּ
H2063

וֹל אֶתמְ
unto us! for there hath not been such a thing heretofore

H865

שִׁלשְֹֽׁם׃
H8032
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8 Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these are

the Gods that smote the Egyptians with all the plagues in the wilderness.

וֹי א
Woe
H188

ּ נו לָ
H0

י מִ
H4310

ּ נו יצַיִּלֵ
unto us! who shall deliver

H5337

ד ַּ מִי
us out of the hand

H3027

ים הָֽאֱלֹהִ
Gods
H430

ים ירִ ִּ הָֽאַד
of these mighty

H117

להֶּ הָאֵ
H428

להֶּ אֵ
H428

ם הֵ
H1992

ים הָֽאֱלֹהִ
Gods
H430

ים ִּ כ הַמַּ
that smote

H5221

אֶת
H853

יִם מִצרְַ
the Egyptians

H4714

בכְּלָ
H3605

ה ָּ מַכ
with all the plagues

H4347

דְברָּֽ׃ במִַּּ
in the wilderness

H4057

9 Be strong, and quit yourselves like men, O ye Philistines, that ye be not servants

unto the Hebrews, as they have been to you: quit yourselves like men, and fight.

ּ ו הִֽתחְַזקְּ
Be strong

H2388

ם והְִֽיִיתֶ
and quit

H1961

לאֲַֽנשִָׁים
H376

ים פּלְשְִׁתִּ
O ye Philistines

H6430

ן פֶּ
H6435

ּ ו עָֽבדְ
as they have been

H5647

ים לעִָֽברְִ
unto the Hebrews

H5680

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ ו עָֽבדְ
as they have been

H5647

ם לכֶָ
H0

ם והְִֽיִיתֶ
and quit

H1961

ים לאֲַֽנשִָׁ
H376

ונְלִחְַמְתּםֶֽ׃
and fight

H3898
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10 And the Philistines fought, and Israel was smitten, and they fled every man into his

tent: and there was a very great slaughter; for there fell of Israel thirty thousand

footmen.

ּ ו ויַלִּחֲָּֽמ
fought
H3898

ים פלְשְִׁתִּ
And the Philistines

H6430

גףֶ ָּ ויַנִּ
was smitten

H5062

ל מִישְִּׂראֵָ
and Israel

H3478

ּ סו ֻ ויַנָּ
and they fled

H5127

ישׁ אִ
every man

H376

יו לאְֹֽהָלָ
into his tent

H168

י ותַּהְִ
H1961

ה ָּ כ הַמַּ
slaughter

H4347

ה גדְּוֹלָ
great
H1419

ד מְאֹ
and there was a very

H3966

ויַפִֹּּל
for there fell

H5307

ל מִישְִּׂראֵָ
and Israel

H3478

ים שְׁלֹשִׁ
thirty
H7970

לףֶ אֶ
thousand

H505

רגַלְיִֽ׃
footmen

H7273

11 And the ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were

slain.

וֹן ואֲַֽר
And the ark

H727

ים אֱלֹהִ
of God

H430

ח נלִקְָ
was taken

H3947

י ֵ ושְּׁנ
and the two

H8147

בנְיֵֽ
sons
H1121

עֵליִ
of Eli
H5941

ּ תו מֵ
were slain

H4191

י ִ חָפנְ
Hophni

H2652

ופּיִֽנחְָֽס׃
and Phinehas

H6372

12 And there ran a man of Benjamin out of the army, and came to Shiloh the same day

with his clothes rent, and with earth upon his head.

רץָ ָּ ויַ
And there ran

H7323

אִישׁ
a man
H376

בנִּיְמִָן
of Benjamin

H1144

ה עֲרכָָ מֵהַמַּ
out of the army

H4634

א ויַבָֹּ
and came

H935

ה שִׁלֹ
to Shiloh

H7887

וֹם ּ ביַּ
the same day

H3117

ואּ הַה
H1931

יו ָּ ומַּד
with his clothes

H4055

ים קְרעִֻ
rent
H7167

ה ואֲַֽדָמָ
and with earth

H127

עַל
H5921

רֹאשֽׁוֹ׃
upon his head

H7218
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13 And when he came, lo, Eli sat upon a seat by the wayside watching: for his heart

trembled for the ark of God. And when the man came into the city, and told it, all the

city cried out.

א בָּ
And when he came

H935

ה ֵּ והְִנ
H2009

ליִ עֵ
lo Eli
H5941

ב יֹשֵׁ
sat
H3427

עַֽל
H5921

א הַכסִֵּּ
upon a seat

H3678

ד ַ י
H5221

ְ רךֶ ֶּ ד
by the wayside

H1870

ה מְצפֶַּ
watching

H6822

כיִּֽ
H3588

ה ָ הָי
H1961

לבִוֹּ
for his heart

H3820

ד חָרֵ
trembled

H2730

ל עַ
H5921

וֹן אֲר
for the ark

H727

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ישׁ והְָאִ
And when the man

H376

א בָּ
And when he came

H935

יד ִּ להְַג
and told

H5046

הָעִֽיר׃
into the city

H5892

ק ותַּזִעְַ
cried out

H2199

כלָּ
H3605

הָעִֽיר׃
into the city

H5892

14 And when Eli heard the noise of the crying, he said, What meaneth the noise of

this tumult? And the man came in hastily, and told Eli.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

לעְֵליִֽ׃
And when Eli

H5941

אֶת
H853

וֹל ק
What meaneth the noise

H6963

ה הַצעְָּקָ
of the crying

H6818

אמֶר ֹּ ויַ
he said

H559

ה מֶ
H4100

וֹל ק
What meaneth the noise

H6963

וֹן הֶֽהָמ
of this tumult

H1995

ה ֶּ הַז
H2088

ישׁ והְָאִ
And the man

H376

ר מִהַ
in hastily

H4116

א ויַבָֹּ
came
H935

ד ֵּ ויַגַּ
and told

H5046

לעְֵליִֽ׃
And when Eli

H5941
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15 Now Eli was ninety and eight years old; and his eyes were dim, that he could not

see.

י ועְֵלִ
Now Eli

H5941

בןֶּ
old
H1121

ים תּשְִׁעִ
was ninety

H8673

ה ֶ ושְּׁמֹנ
and eight

H8083

ה ָ שָׁנ
years
H8141

יו ָ ועְֵינ
and his eyes

H5869

מָה קָ
were dim

H6965

א ולְֹ
H3808

וֹל יכָ
that he could

H3201

לרִאְֽוֹת׃
not see
H7200

16 And the man said unto Eli, I am he that came out of the army, and I fled to day out

of the army. And he said, What is there done, my son?

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ישׁ הָאִ
And the man

H376

אֶל
H413

י עֵלִ
unto Eli

H5941

אָֽנֹכיִ
H595

א הַבָּ
I am he that came

H935

מִן
H4480

ה הַמַּֽעֲרכָָ
out of the army

H4634

י ִ ואֲַֽנ
H589

מִן
H4480

ה הַמַּֽעֲרכָָ
out of the army

H4634

סְתּיִ ַ נ
and I fled

H5127

וֹם ּ הַי
to day
H3117

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

מֶֽה
H4100

ה ָ הָי
H1961

ר ָּבָ הַד
What is there done

H1697

בנְּיִֽ׃
my son
H1121
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17 And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and

there hath been also a great slaughter among the people, and thy two sons also,

Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ר הַֽמְבשֵַּׂ
And the messenger

H1319

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ס ָ נ
is fled
H5127

יִשְׂראֵָל
Israel
H3478

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ים פלְשְִׁתִּ
the Philistines

H6430

ם ַ וגְ
H1571

ה מַגפֵָּ
slaughter

H4046

ה גדְוֹלָ
and there hath been also a great

H1419

ה הָֽיתְָ
H1961

ם בעָָ
among the people

H5971

וגְםַ
H1571

י ֵ שְׁנ
and thy two

H8147

ָ יך ֶ בנָ
sons
H1121

ּ תו מֵ
are dead

H4191

חָפנְיִ
also Hophni

H2652

ס ינחְָ ופִּ
and Phinehas

H6372

וֹן ואֲַֽר
and the ark

H727

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

נלִקְָֽחָה׃
is taken

H3947

18 And it came to pass, when he made mention of the ark of God, that he fell from off

the seat backward by the side of the gate, and his neck brake, and he died: for he was

an old man, and heavy. And he had judged Israel forty years.

י ויַהְִ
H1961

וֹ׀ כהְַּזכְיִּר
And it came to pass when he made mention

H2142

אֶת
H853

וֹן אֲר
of the ark

H727

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ל ויַפִֹּּ
that he fell

H5307

מֵֽעַל
H5921

כסִֵּּא הַ
from off the seat

H3678

ית ִּ רנַ אֲחֹ
backward

H322

ד׀ בעְַּ
by

H1157

ד ַ י
the side

H3027

עַר הַשַּׁ
of the gate

H8179

ר ותַּשִָּׁבֵ
brake
H7665

מַפרְקְַתּוֹ
and his neck

H4665

ת ויַמָֹּ
and he died

H4191

כיִּֽ
H3588

ן זקֵָ
for he was an old

H2204

ישׁ הָאִ
man
H376

ד וכְבֵָ
H3515

ואּ והְ
H1931

ט שָׁפַ
And he had judged

H8199

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ים אַרבְעִָּ
forty
H705

שָׁנהָֽ׃
years
H8141
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19 And his daughter in law, Phinehas' wife, was with child, near to be delivered: and

when she heard the tidings that the ark of God was taken, and that her father in law

and her husband were dead, she bowed herself and travailed; for her pains came upon

her.

וֹ וכְלַתָּ
And his daughter in law

H3618

אֵשֶׁת
wife
H802

פּיִֽנחְָס
Phinehas

H6372

ה הָרָ
was with child

H2030

לדֶ ותֵַּ
herself and travailed

H3205

ע ותַּשְִׁמַ
and when she heard

H8085

אֶת
H853

ה הַשְּׁמועָּ
the tidings

H8052

אֶל
that
H413

הִלקַָּח
was taken

H3947

וֹן אֲר
the ark

H727

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ת ומֵּ
were dead

H4191

יהָ חָמִ
and that her father in law

H2524

הּ ואְִישָׁ
and her husband

H376

ע ותַּכִרְַ
she bowed

H3766

לדֶ ותֵַּ
herself and travailed

H3205

כיִּֽ
H3588

ּ ו נהֶֶפכְ
came
H2015

יהָ עָלֶ
H5921

צרִיֶֽהָ׃
for her pains

H6735

20 And about the time of her death the women that stood by her said unto her, Fear

not; for thou hast born a son. But she answered not, neither did she regard it.

ת וכּעְֵ
And about the time

H6256

הּ מותָּ
of her death

H4191

רנְהָ ותַּדְַבֵּ
by her said

H1696

וֹת הַנצִּבָּ
the women that stood

H5324

יהָ עָלֶ
H5921

אַל
H408

י תּיִֽראְִ
unto her Fear

H3372

י ִּ כ
H3588

ן בֵ
a son
H1121

דְתְּ ָ ילָ
not for thou hast born

H3205

א ולְֹ
H3808

ה עָֽנתְָ
But she answered

H6030

ולְֹא
H3808

תהָ שָׁ
not neither did she regard

H7896

לבִהָּּֽ׃
H3820
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21 And she named the child I-chabod, saying, The glory is departed from Israel:

because the ark of God was taken, and because of her father in law and her husband.

א ותַּקְִרָ
And she named

H7121

עַר ַּ לנַ
the child

H5288

י אִֽ
H0

כבָוֹד
Ichabod

H350

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ָ גלָּ
is departed

H1540

וֹד כבָ
The glory

H3519

ל מִישְִּׂראֵָ
from Israel

H3478

ואְֶל
because

H413

הִלקַָּח
was taken

H3947

וֹן אֲר
the ark

H727

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ואְֶל
because

H413

יהָ חָמִ
and because of her father in law

H2524

ואְִישָֽׁהּ׃
and her husband

H376

22 And she said, The glory is departed from Israel: for the ark of God is taken.

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

ה ָ גלָּ
is departed

H1540

וֹד כבָ
The glory

H3519

ל מִישְִּׂראֵָ
from Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

ח נלִקְַ
is taken

H3947

וֹן אֲר
for the ark

H727

הָֽאֱלֹהִֽים׃
of God

H430
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